
ਗਉੜੀ ੧੨ ॥ 

Gauree 12: 

ਮਨ ਰੇ ਛਾਡਹ ੁਭਰਮੁ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇ ਨਾਚਹੁ ਇਆ ਮਾਇਆ ਕੇ ਡਾਂਡੇ ॥ 
O people, O victims of this Maya, abandon your doubts and dance out in the 
open. 

ਸੂਰੁ ਕਕ ਸਨਮੁਖ ਰਨ ਤੇ ਡਰਪੈ੍ ਸਤੀ ਕਕ ਸਾਂਚ ੈਭਾਂਡੇ ॥੧॥ 

What sort of a hero is one who is afraid to face the battle? What sort of satee 
is she who, when her time comes, starts collecting her pots and pans? ||1|| 

ਡਗਮਗ ਛਾਕਡ ਰੇ ਮਨ ਬਉਰਾ ॥ 
Stop your wavering, O crazy people! 

ਅਬ ਤਉ ਜਰੇ ਮਰੇ ਕਸਕਿ ਪ੍ਾਈਐ ਲੀਨੋ ਹਾਕਿ ਸੰਿਉਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Now that you have taken up the challenge of death, let yourself burn and die, 
and attain perfection. ||1||Pause|| 

ਕਾਮ ਕਰੋਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਲੀਨੇ ਇਆ ਕਬਕਿ ਜਗਤੁ ਕਬਗੂਤਾ ॥ 
The world is engrossed in sexual desire, anger and Maya; in this way it is 
plundered and ruined. 

ਕਕਹ ਕਬੀਰ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨ ਛਡੋਉ ਸਗਲ ਊਚ ਤੇ ਊਚਾ ॥੨॥੨॥੧੭॥੬੮॥ 

Says Kabeer, do not forsake the Lord, your Sovereign King, the Highest of the 
High. ||2||2||17||68|| 

 


